


中共深圳市委外事工作委员会办公室
关于市第七届人大第一次会议
20210265号建议答复的函

尊敬的郭万达代表：
感谢您对国际化城市建设的关心和重视！您为我市国际语言环境建设提供了非常宝贵的建议。将公示语英文标识规范工作纳入法治化轨道，是解决英文标识错用滥用、优化城市国际语言环境的现实需要。一直以来，我办高度重视国际语言环境建设，持续推进公示语英文标识规范化工作，现结合工作实际，就建议办理有关情况答复如下：
1、 公示语英文标识规范工作情况
（一）制定规则，打造公示语英文标识规范译写标准。2007年，市外办委托市翻译协会，邀请公示语翻译领域国内外知名英语专家编制了《深圳市公共场所双语标志英文翻译规则和实施指南》。在此基础上，市外办组织编写发布了全国首本《汉英深圳公示语辞典》，辞典收录了约300万个词条，内容涵盖道路交通、地名、商业服务、口岸、饮食菜品等常见领域，作为城市公示语英文标识规范工作参考依据。近年来，我们相继制定了《深圳市金融业英语语言服务指引》、《医疗卫生行业常用公示语英语手册》、《会展业公示语英文译写指导手册》、《国际化街区公示语手册》等专业领域的公示语英文指南，进一步完善我市公示语英文标识的规范标准。
（二）建立机制，保证公示语英文标识规范工作顺利开展。一是建立防错和纠错相结合的工作机制，市外办与市法制部门合作，于2013年研究制定了《深圳市公示语英文译写和使用管理办法》（简称《管理办法》），是全国首份关于城市公示语英文译写和使用管理的政府规范性文件。二是组建公示语英文译写专家审查委员会，建立了审核机制。从2013年9月《管理办法》颁布至今，专家审查委员会共审核全市新设公示语英文译写材料约20多万字。
（三）定期督查，开展公示语英文标识专项纠错行动。自2011年筹备大运至今，市外办定期联合市有关部门、市翻译协会、深圳特区报等媒体，并邀请部分市人大代表、政协委员及外国专家共同组成“深圳市公示语英文标识规范工作联合督查小组”，根据领域或行业划分，定期对机场、口岸、深南大道、市（区）政府主要办公场所和行政服务大厅、市（区）主要公园、市属医院、银行、市（区）主要图书馆、文化馆、演出场所和机构等重点公共场所公示语英文标识进行督查纠错和整改。
（四）优化服务，提升公共服务国际化水平。结合2019年机构改革，我办与市委编办合作，第一时间印发市直党政群机关英文名称；在深圳国际会展中心建设过程中，及时介入其英文公示语标识编译工作，从源头上保证准确性；与深圳地铁保持紧密联动，自地铁2号线建设开始便同步确定中英文站名。2019年12月，市政府印发了《关于加强国际语言环境建设全面提升公共服务国际化水平的工作方案》（深府办函[2019]283号），推动进一步提升公示语英文译写和使用规范化水平，提高深圳政府在线、“i深圳”APP等重点电子政务平台双语化建设水平，完善突发事件预警等涉外便民服务，为在深外国企业经营和外籍人士投资、就业、居住、旅游提供更多信息便利。
2、 存在问题
    尽管我们在推进公示语英文标识规范化工作方面取得了一定的成效，但仍存在与国际化创新型城市定位不相匹配的问题亟待解决。一是公示语英文标识涉及面广、更新速度快。公示语英文标识涉及交通、口岸、城管、宣传、市场监管、文体、规划自然资源、公安、卫健、生态环境等多个部门及相关企事业单位。伴随着城市建设和城市更新快速推进，涌现大量新的公示语英文标志需要纳入规范化管理。二是公示语英文标识牌整改成本高、周期长。单个公示语标识牌制作费用为几百元至几十万元不等，制作成本较高；且公示语标识通常是由行业管理单位系统化、集中式管理，一旦出现错误，整个系统都需进行修改，整改的成本高、周期长。三是商业主体英文标识用语不规范的问题时有发生。由于当前缺乏相应的法律依据，对于商业主体制作、使用不规范的英文标识，政府部门暂缺乏执法依据，无法强制要求其更改。
3、 下一步工作计划
（一）积极推动公示语英文标识规范立法工作。推进公共场所英文标识立法，将公示语英文标识管理纳入法治化轨道，对进一步提升城市精细化、法治化、国际化管理水平有着重要意义。2020年7月，北京市以迎接冬奥会为契机，启动国际语言环境建设专项立法调研，形成了《北京市国际交往语言环境建设条例》（草案征求意见稿）。接下来，我办将着眼对外交往和服务实际需要，在学习借鉴北京等省市成熟经验的基础上，联合外语院校、专业法律机构等，就公共场所英文标识的设置范围和设置要求、英文标识管理体制和部门间执法协调配合机制、政府需提供的服务以及相关法律责任等问题进行深入调研，立足实际稳步推进公共场所英文标识立法工作。
（二）进一步强化国际语言环境建设智力支撑。我办正推动组建深圳市国际语言环境建设专家委员会，拟从外交部翻译室、中国外文局、新华社、China Daily、北京外国语大学、外交学院、深圳大学、Shenzhen daily等国家和深圳市涉外机构聘请英语专家，为我市重要政府文件的英文翻译、重要设施的公示语英文译写提供权威性和专业性的指导意见。
（三）推动深圳市公示语中英译写查询系统建设。为加大对公示语设置单位、市民的宣传推广力度，我办正在筹划开展公示语英文标识纠错大挑战活动，并联合深圳市翻译协会、深圳市国际交流合作基金会，制作深圳市公示语中英译写查询系统，提供公示语英文译文查询、拍照纠错和业务办理等功能，在深圳市政府网站、I深圳APP等我市重要政务服务平台上投放，进一步扩大知悉范围，建立常态化信息交流渠道。
再次感谢您对国际化城市建设所提的宝贵建议！
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